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В статье говорится, о то что в процессе изучения иностранного языка во внеаудиторных условиях временные затраты на овладение знаниями и умениями минимальны по сравнению с традиционным обучением, поскольку в процессе внеаудиторных занятий одновременно идет приобретение языковых знаний, умений и навыков, развитие необходимых компетенций, составляющих иноязычную коммуникативную компетенцию учащихся.

В «Концепции модернизации российского образования до 2010 года» отмечено, что современному обществу нужны образованные, нравственные, предприимчивые люди, способные самостоятельно принимать ответственные решения, отличающиеся самостоятельностью и свободно владеющие иностранным языком.

В связи с этим сегодня происходит расширение функций иностранного языка как учебного предмета. Из предмета второго плана он становится в один ряд с наиболее востребованными учебными дисциплинами. А это, в свою очередь, влияет на изменение и уточнение целей обучения иностранному языку в вузах.

Необходимость формирования у учащихся умений общаться в иноязычной среде требует совершенствования системы языковой подготовки: разработки новых методов и форм обучения, поиска технологий организации учебного процесса, адекватных современным требованиям.
Следовательно, важное место в подготовке будущих специалистов в неязыковом вузе отводится формированию компетенции в области иностранного языка. 
В связи с этим, возникла необходимость пересмотра старых и создания новых подходов в плане повышения качества и действенности подготовки по иностранному языку в неязыковых вузах с целью формирования иноязычной коммуникативной компетенции.

На наш взгляд, языковая коммуникативная компетенция может быть представлена на трех уровнях. Субкомпетенции, составляющие ЯКК, могут быть объединены в три группы (компетенции лингвистического, коммуникативного и прагматического уровней) (рис. 1).







Рис. 1. Структура языковой коммуникативной компетенции в логике составляющих ее субкомпетенций

К первой группе – лингвистической – мы относим основные субкомпетенции, определяющие владение устной и письменной иноязычной речью. Если языковая компетенция проявляется как сумма знаний о языке, умений правильного распознавания и употребления языковых элементов, то речевая может быть представлена как речевое поведение в соответствии с задачей общения, языковая система в действии посредством использования языковых средств, закономерностей их функционирования для построения высказываний – от простейшего выражения чувств до передачи нюансов интеллектуальной информации. Другими словами, язык – это средство, а речь –способ формирования и формулирования мысли посредством языка в процессе речевой деятельности. (И. А. Зимняя).

Вторая группа – коммуникативная – представлена собственно коммуникативной компетенцией, которая может быть представлена как способность адекватно использовать языковые и речевые средства применительно к задачам общения, и межкультурной компетенцией, предполагающей владение будущим специалистом определенной совокупностью знаний о культуре изучаемого иностранного языка, через которые опосредуется культурное взаимодействие, а также умений преодолевать межкультурные расхождения в процессе общения (Тарасов).
Третья группа субкомпетенций прагматического уровня представлена информационно-коммуникационной и самообразовательной компетенциями, которые, будучи взаимозависимыми, имеют сходные цели. Информационно-коммуникационная компетенция основывается на умениях осуществлять поиск, извлекать нужную иноязычную информацию из различных источников, переводить ее из одной знаковой системы в другую, оценивать ее и передавать содержание этой информации адекватно поставленной цели (сжато, полно, выборочно), а также продуктивно пользоваться ресурсами международной информационной сети. 
Развитие самообразовательной компетенции частично обусловлено небольшим объемом времени, отводимом на изучение иностранных языков в технических вузах. Поэтому способность пополнять знания и доучиваться в процессе самостоятельной поисковой и творческой деятельности является важным условием непрерывного самообразования специалиста с целью совершенствования своей профессиональной деятельности. 

Анкетирование и констатирующие срезы проводимые автором имели главной целью установление исходного уровня готовности выпускников средней школы к изучению иностранного языка в техническом вузе с целью формирования иноязычной коммуникативной компетенции, включающей лингвистическую компетенцию (владение языковыми умениями), коммуникативную (умение осуществлять межкультурную и иноязычную профессионально направленную коммуникацию), прагматическую (способность владеть всем комплексом коммуникативного поведения, как совокупностью норм и традиций общения той или иной лингвокультурной общности) и т.д.
Диагностика и анализ осуществлялись с помощью тестирования, анкетирования, наблюдения и исследования продуктов учебной деятельности. 

С этой целью было проведено анкетирование, в котором приняло участие более 500 студентов Казанского государственного технологического университета. Задачей анкетирования было выявление причин сравнительно низкого уровня языковой коммуникативной компетенции. 

Как показало авторское исследование, проведенное по представительной (квотной) выборке среди студентов различных факультетов Казанского государственного технологического вуза, 80% молодых людей считают иноязычную компетенцию необходимой. Однако в действительности менее половины респондентов (около 40%) прилагают усилия к повышению уровня знаний по иностранному языку.
На вопрос “Занимались ли Вы изучением английского языка дополнительно? (табл. 1). Ответы распределились следующим образом:
Таблица 1
Занимались ли Вы изучением английского языка дополнительно?

	Ответы
	ФСГТ
	ФТПКЭ
	ФУА

	Нет
	28,2%
	26,0%
	32,8%

	Занимался с репетитором
	8,3%
	9,9%
	9,8%

	Посещал курсы (Лингва, ФДО)
	15,0%
	14,5%

	19,0%

	Посещал факультативные занятия в школе
	7,2%
	9,4%
	9,3%

	Занимался самостоятельно
	4,7%
	3,2%
	5,5%

	Учился в школе (классе) с углубленным изучением английского языка
	8,9%
	10,8%
	13,0%

	2-е образование: Переводчик в сфере профессиональной коммуникации
	10,2%
	15,3%
	–

	Принимал участие в профильной лингвистической программе «English village».
	17,5%
	10,9%
	10,6%


Анкетирование, проведенное, нами среди студентов показывает, что иностранный язык нужен им не столько для возможного общения с иностранцами, сколько для будущей профессиональной деятельности и для общего развития. Так на вопрос “Для чего вам нужны знания иностранного языка?” (табл. 4.2). Ответы распределились следующим образом: 

Таблица 2
	Для чего вам нужны знания иностранного языка?
	I курс
	II курс
	III курс

	Для возможного общения с иностранцами
	54%
	38%
	21%

	Для профессиональной деятельности
	22%
	33%
	44%

	Для общего развития
	24%
	29%
	35%


Студенты 3 курса на вопрос о значимости иностранных языков в профессиональной деятельности ответили: 

· 66% - поможет расширить профессиональные возможности; 

· 34% - поможет стать хорошим специалистом. 
Основная часть анкетируемых (90,1%) на вопрос о дальнейших намерениях изучать английский язык ответили положительно, но 9,9% сомневаются в этом. Они признают, что каждый культурный и образованный человек должен знать иностранный язык, что изучение его обогащает знаниями о жизни, культуре, традициях и обычаях стран изучаемого языка, расширяет кругозор, что процесс его изучения помогает воспитать волю, настойчивость, целеустремленность, выработать характер, а также стремление узнать больше, развивать память, мышление. Студенты выражали надежду на то, что занятия иностранным языком помогут восполнить пробелы в школьных знаниях и восстановить забытое, 82% опрошенных выразили веру в возможность овладения иностранным языком в вузе, 18% не знают, насколько это реально.
Несмотря на положительную мотивацию студентов, одной из проблем, характерной для процесса обучения иностранным языкам, является недостаточная степень усвоения предлагаемого учебного материала. Это происходит по разным причинам: малое количество часов в неделю, отводимых на изучение дисциплины, низкий уровень школьной подготовки и т.п. Следовательно, учебный процесс необходимо тщательно планировать: рационально выбирать методы, формы, средства обучения и формы контроля знаний. 
К сожалению, не всегда изучаемый на занятии иностранного языка материал находит применение в жизненной практике, и, на наш взгляд, именно внеаудиторная работа может стать дополнением к аудиторным занятиям, способствовать закреплению и применению усвоенных студентами знаний, расширить их общий кругозор.

В Казанском государственном технологическом университете в качестве дополнения к аудиторным занятиям проводится внеаудиторная работа, которая способствует закреплению и применению усвоенных студентами знаний, расширяет их общий кругозор.
Внеаудиторная работа по иностранному языку предоставляет студентам технических специальностей возможность более глубокого ознакомления с литературой, историей, культурой народа, язык которого они изучают.

Как известно, внеаудиторная работа по иностранному языку – это дополнительная, вспомогательная работа вне сетки занятий по учебному плану, выполняемая учащимися под руководством преподавателя. Это очень важный вид деятельности, связанный с учебным процессом и призванный дополнять и совершенствовать, но не дублировать его. Он служит единому делу обучения и воспитания учащихся. Добровольность и интерес – это основные черты внеаудиторной работы, поэтому она должна быть построена по другим принципам, чем обычное занятие. Если занятия ведутся в соответствии с учебным планом и действующей программой по иностранному языку, то внеаудиторная работа определяется самими студентами, их интересами, инициативой. Из этого, однако, не следует, что внеаудиторная работа не связана с учебным процессом. Она является органической частью процесса, тесно связана с программными требованиями и строится в своей основе на ее языковом минимуме.

При формировании ЯКК во внеаудиторных условиях временные затраты на овладение знаниями и умениями минимальны по сравнению с традиционным обучением, поскольку в процессе внеаудиторных занятий одновременно идет приобретение языковых знаний, умений и навыков, развитие необходимых компетенций, составляющих ЯКК студентов технического вуза.

Принято рассматривать три формы внеаудиторной работы: 
1. индивидуальную; 2. групповую; 3. массовую.

Индивидуальная форма работы имеет существенное значение для успешного проведения внеаудиторных мероприятий и может служить началом для двух других форм: групповой и массовой. Эта форма способствует выявлению и развитию индивидуальных способностей и склонностей обучающихся, дает студентам возможность проявить творческую инициативу и активность. Индивидуальная форма внеаудиторной работы выражается в отдельных поручениях, например, подготовить реферат, доклад, рассчитанный на 5-10 минутное сообщение.

Групповая форма внеаудиторной работы представляет собой подготовку проектных работ, выпуск стенгазет.

Массовая форма работы по иностранному языку реализуется в виде конференции, олимпиады, профильных лагерей, вечеров, конкурсов, викторин и т.п. Они не имеют постоянной организационной структуры и определяются тематикой, целью, условиями их проведения:
· тематические (посвященные традициям страны изучаемого языка, например, празднованию Рождества, дня Святого Валентина или Пасхи в Англии, или Дня Благодарения в Америке);

· посвященные встречам с интересными людьми (например, с зарубежными гостями);

· творческие отчеты по итогам какой-то выполненной работы (например, ежегодные научно-практические студенческие конференции, рассматривающие на иностранном языке широкий спектр проблем, межвузовские, республиканские, всероссийские олимпиады);

· декады искусств на иностранном языке;

· литературные вечера, посвященные творчеству того или иного писателя страны изучаемого языка;

·  профильные лингвистические лагеря.

Здесь хотелось бы сказать о профильной лингвистической программе «English village»разработанной на базе кафедры иностранных языков КГТУ совместно с Министерством по делам молодежи спорту и туризму РТ, которая вот уже семь лет успешно реализуется  на Черноморском побережье в г. Анапа. Профильная лингвистическая программа позволяет развивать, комбинировать и объединять учебную тематику в новых ситуациях общения и в новых темах во внеурочных мероприятиях, в основном, в пределах изученного языкового материала. Разумеется, введение определенного количества нового материала неизбежно и даже желательно, потому что это позволяет улучшить содержательную сторону речевой деятельности на иностранном языке и, тем самым, существенно обогатить индивидуально-речевой опыт студентов.

Организация и подготовка к мероприятиям на английском языке в условиях лагеря является одной из инновационных форм внеаудиторной работы со студентами. 

В процессе формирования иноязычной компетенции во внеаудиторных условиях (а именно в процессе реализации профильной лингвистической программы) происходит смена ролевых позиций студентов: 

обучаемый ( самообучающийся ( обучающий. 

Смена ролей происходит следующим образом. Сначала студент принимает участие в языковой программе как обучаемый, так как подготовка к ней начинается в аудитории. Внеклассные занятия по иностранному языку основываются, как известно, на владении навыками и умениями, созданными на уроках иностранного языка, поэтому важно, чтобы студенты пользовались этими навыками и умениями как можно полнее, одновременно совершенствуя и развивая их в соответствии с условиями и особенностями внеаудиторной работы, которая, таким образом, может оказать положительное воздействие на учебную деятельность студентов в целом.

На следующем этапе студенты участвуют в лингвистической программе в качестве педагогов-воспитателей, педагогов-организаторов, тьютеров и, таким образом, происходит дальнейшая смена ролевых позиций: студент выступает в роли обучающего.
Содержания мероприятий (учитывая условия лагеря) периодически меняются: презентация проекта с использованием компьютерной программы MS Power Point заменяются на форму доклада с яркими плакатами и схемами, конкурс песни на викторину, сообщение на английском языке с мультимедийным сопровождением на игровой фильм.

Самое важное, что приемы организации внеаудиторной работы в лагере нацелены на активную работу самих студентов. Способствуют этому различные формы работы: фронтальная, групповая, индивидуальная, парная, пленарная. Профильная лингвистическая программа «English village»является одной из инновационных форм внеаудиторной работы со студентами. 

Внеаудиторное обучение иностранному языку требует большой самоотдачи, способности к самоуправлению. 

Бесспорным положительным результатом внеаудиторной работы по иностранному языку является победа наших студентов во Всероссийской студенческой олимпиаде по английскому языку в Тюменском государственном университете, которая состоялась 1 и 2 декабря 2005 года, а именно: Гильфанова Артура, который занял II-е место и получил диплом в номинации проект по специальности «Менеджмент», Туриянской Ольги, которая заняла III-е место в проекте по специальности «Регионоведение», и Гилязетдинова Эдуарда награжденного дипломом в номинации «Use of English». Нами были представлены проектные работы: «The department of public, municipal administration and sociology», «The implemental of western Management Principles in Russia & it’s results (on the Examples of Rover Computers)», «The Problem of Motivation of the Personnel». 

Подтверждением качества внеаудиторной работы, взаимосвязанной с обязательными учебными занятиями, явилось успешное участие студентов в 2007 году во Всероссийском межвузовском студенческом конкурсе сочинений на иностранном языке с международным участием. Организаторами выступили Кемеровский государственный сельскохозяйственный институт; Центр изучения немецкого языка, Партнер немецкого культурного центра им. Гёте; Новосибирская ассоциация преподавателей английского языка. Студенты нашего вуза принимали участие в конкурсе. Сочинения Жуковой Алины гр. 315182 «A Foreign language, career and business», Саляховой Регины гр. 315182 «Profession of the economist in the 21st. century», Юнусовой Рушаны гр. 316121 «The English language and career. Professional of the ХХI century» признаны лучшими и включены в сборник Всероссийского межвузовского студенческого конкурса сочинений на иностранном языке с международным участием «Специалист ХХI Века. Иностранный Язык и Карьера».

Следовательно, изучение иностранных языков во внеаудиторных условиях учит учащихся учиться. Они овладевают приемами работы над языковыми материалами: учатся выявлять закономерности в языковом материале, сопоставлять, сравнивать, анализировать, делать обобщения и выводы. У них развиваются такие качества характера, как трудолюбие, настойчивость, активность. 
Она решает две главные задачи: во-первых, развитие интереса, углубление знаний, совершенствование навыков и умений по данному предмету; во-вторых, организация свободного времени студентов с целью их общего, нравственного и эстетического развития, расширяющего их общий и филологический кругозор. Внеаудиторная работа решает эти задачи средствами самого иностранного языка и в соответствии с практическими, общеобразовательными и воспитательными целями и задачами обучения иностранному языку в вузе в целом.
Анализ педагогических исследований позволил сделать следующие обобщения. 
1. Чтобы сформировать у будущих специалистов необходимые умения и навыки в том или ином виде речевой иноязычной деятельности, а также иноязычную коммуникативную компетенцию на оптимальном уровне, необходима активная устная практика для каждого обучающегося.

2. Чтобы сформировать иноязычную коммуникативную компетенцию вне языкового окружения, недостаточно использовать на занятиях условно-коммуникативные или коммуникативные упражнения, позволяющие решать коммуникативные задачи. Важно предоставить студентам возможность мыслить, решать какие-либо проблемы, которые порождают мысли, рассуждать над путями решения этих проблем, с тем, чтобы они акцентировали внимание на содержании своего высказывания, чтобы в центре внимания была мысль, а язык выступает в своей прямой функции – формировании и формулировании этих мыслей. Данное условие реализуется в условиях УИРС, в частности при самостоятельной подготовке студентов к участию в научных конференциях. 
3. Чтобы обучающиеся воспринимали язык как средство межкультурного взаимодействия, необходимо не только знакомить их со страноведческой тематикой, но искать способы включения их в активный диалог культур, чтобы они на практике могли познавать особенности функционирования языка в новой для них культуре. Решение подобной задачи возможно, во внеаудиторных условиях и, в первую очередь, при участии в языковых программах.
Основная идея подобного подхода к формированию иноязычной коммуникативной компетенции, таким образом, заключается в том, чтобы перенести акцент с различного вида упражнений на активную мыслительную деятельность обучающихся, требующую для своего оформления искусного владения определенными языковыми средствами.
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